
Swiss Sheep Dog Society Antrag für Entschädigung / demande d' indemnité

Prüfungsrapport / Rapport des épreuves de travail
RG/GR: …………………………………
Datum/ date: ……………………………. Ort/ lieu: ……………………………..

Nombre de participants EP KL 1 Kl. 2 Kl. 3 EM-WM Farmtrial
Anzahl Teilnehmer:

Prüfungsleiter/ Chef de concours: ………………………….
Richter/ Juge: ……………………………………

Fragen: TK/Vorstands Mitglied
Questions: Richter Prüfungsleiter welches anwesend war
   Genügend Schafe bereitgestellt?
   Nombre suffisant de moutons?
   Kranke/lahme Schafe auf dem Trialfeld?
   Moutons malades, qui boitent sur le parcours?
   Erfolgt das Bereitstellen der Schafe ruhig?
   Placement des moutons dans le calme?
   Entspricht der Parcours dem Reglement?
   Parcours établit selon le règlement?
   Gleiche Bedingungen für alle Teams?
   Même conditions de travail pour tous?
   Arbeitsprüfung regelkonform durchgeführt?
   Ep. de travail effectuée selon le règlement?
   Wie schwierig war das Gelände?
   Niveau de difficulté du terrain?
   Wie waren die Schafe? (Übungs, Schwer)
Comment étaient les moutons? (lourds, entrainements)
Wurden alle Tierschutz bestimmungen eingehalten?
Conforme aux règles de protection des animaux?

9. unabgemeldete Nichtstarter? Namen aufführen!
   Concurrent inscrit non excusé? Indiquez son nom! 

10. allgemeine Bemerkungen Prüfungsleiter
     Remarques du chef de concours:

11. allgemeine Bemerkungen TK/Vorstand
     Remarques de la commission technique
     ou du comité

12. allgemeine Bemerkungen Richter
     Remarques du juge

Für die Richtigkeit der Angaben: Je certifie que ces données sont conformes:
Unterschift TK / Vorstand 

Unterschift Richter/ Signature juge: Unterschift Prüfungsleiter/ chef concours Signature commission technique/ SSDS:

Der Rapport ist nach Prüfungschluss der Kontrollstelle (Präsidenten der TK SSDS) zuzustellen.
Cette feuille de contrôle doit être remise au président de la commission technique de la SSDS


